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POSUDEK DIPLOMOVÉ PRÁCE 

Jazyková analýza vybraných mluvených projevů 

 (téma) 

 

Veronika Langová se ve své diplomové práci zabývala jazykovou analýzou politických 

řečnických projevů Miloše Jakeše (část jeho úvodního projevu na shromáždění stranických 

funkcionářů v KD JZD Červený Hrádek z července 1989) a Jiřího Paroubka (vystoupení po 

volbách do PS PČR v červnu 2006). Samotný výběr tématu hodnotím jako zajímavý a 

v současné době velmi aktuální. 

Práce obsahuje sedm kapitol a všechny náležité rámcové složky včetně bohaté bibliografie. 

První tři kapitoly jsou ryze teoretické. Autorka nejprve stručně představuje češtinu jako národní 

jazyk a dále i rétorický funkční styl (zde se zaměřila především na stylovou normu projevů a 

řečnické žánry). Třetí kapitola popisuje techniku mluveného projevu. 

Vlastní jazykové analýze autorka podrobila dva agitační projevy z let 1989 a 2006. Oba 

zvukové záznamy, resp. jejich přepisy jsou sledovány z roviny hláskoslovné, tvaroslovné, 

syntaktické a lexikální. Jedním z cílů, které si Veronika Langová vytyčila, je ověření, zda stále 

platí Bartoškovo „motto“, že „jakkoliv jsou u nás politikové označováni za strejce a komentátoři 

za vizionáře, nelze jim upřít, že kultura jejich textů je většinou poměrně dobrá z hlediska 

fonetického (ortoepického), tvaroslovného a syntaktického“. 

Oceňuji, že zvukové nahrávky vybraných projevů jsou převedeny do psané podoby pečlivě, 

autorka se nejenom pevně držela zásad kolektivní monografie Mluvená čeština v autentických 

textech (J. Hoffmannové, O. Müllerové a E. Schneiderové), ale i doporučeními Korpusu Dialog.  



Ve čtvrté kapitole je podrobena rozboru především kompozice, zvuková realizace a nonverbální 

prostředky obou projevů. Zde autorka shledává velké rozdíly (zejména v technice řeči), které 

zcela jednoznačně demonstruje na příkladech. Podobně postupuje i v kapitolách dalších: každý 

sledovaný jev vždy dokládá zcela jednoznačnými ukázkami. Zvlášť bohatá je závěrečná 

kapitola popisující lexikální stránku, diplomantka pracovala s nejrůznějšími řečnickými 

figurami, emfatickými, dramatickými a kontaktovými prostředky. 

Je škoda, že samotnému závěru nebyla věnována mnohem větší pozornost. Domnívám se, že 

kvalifikační práce by si zasloužila delší shrnutí výsledků, než jsou dvě stránky. 

Diplomová práce Veroniky Langové je pečlivě zpracována, psána kultivovaným jazykem a 

i přes drobné nedostatky (např. opakovaně chybný zápis Česká Republika) ji ráda doporučuji 

k obhajobě. 
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